
Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Audiencia Provincial de 
Barcelona –Konvencijas par dažu starptautisko gaisa pārvadā
jumu noteikumu unifikāciju (Monreālas konvencija; Padomes 
Lēmums 2001/539/EK, OV L 194, 38. lpp.) 3. panta 3. punkta 
un 22. panta 2. punkta interpretācija — Gaisa pārvadātāju atbil
dība attiecībā uz pasažieru un to bagāžas gaisa pārvadājumiem 
— Atbildības ierobežojumi iznīcināšanas, pazaudēšanas, sabojā 
šanas vai aizkavēšanas gadījumā 

Rezolutīvā daļa: 

Konvencijas par dažu starptautiskā gaisa transporta noteikumu unifi
kāciju, kas 1999. gada 28. maijā noslēgta Monreālā un ko Eiropas 
Kopiena parakstījusi 1999. gada 9. decembrī, un kas Kopienas vārdā 
apstiprināta ar Padomes 2001. gada 5. aprīļa Lēmumu 
2001/539/EK, 22. panta 2. punkts, lasot kopā ar minētās konven
cijas 3. panta 3. punktu, ir jāinterpretē tādējādi, ka tiesības uz zaudē
jumu atlīdzību un maksimālā pārvadātāja atbildība bagāžas pazaudē 
šanas gadījumā attiecas arī uz pasažieri, kurš lūdz šādu zaudējumu 
atlīdzību par cita pasažiera vārdā reģistrētas bagāžas pazaudēšanu, ja 
šajā pazaudētajā bagāžā patiešām bija pirmā minētā pasažiera 
mantas. 

( 1 ) OV C 290, 01.10.2011. 

Tiesas (trešā palāta) 2012. gada 29. novembra spriedums — 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste/Eiropas 

Komisija 

(Lieta C-416/11 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Direktīva 92/43/EEK — Dabisko dzīvotņu 
aizsardzība — Kopienas nozīmes teritoriju saraksts Vidusjūras 
bioģeogrāfiskajam reģionam — Spānijas Karalistes piedā
vātās teritorijas iekļaušana sarastā — Teritorija, kas ietverot 
Gibraltāra Lielbritānijas teritoriālos ūdeņus un atklāto jūru 

— Prasība atcelt tiesību aktu — Apstiprinošs akts) 

(2013/C 26/22) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvie
notā Karaliste (pārstāvji — S. Ossowski, pārstāvis, kuram palīdz 
D. Wyatt, QC, un V. Wakefield, Barrister) 

Otra lietas dalībniece: Eiropas Komisija (pārstāvji — D. Recchia un 
K. Mifsud-Bonnici) 

Persona, kas iestājusies lietā Komisijas prasījumu atbalstam: Spānijas 
Karaliste (pārstāvji — N. Díaz Abad un A. Rubio González) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (septītā palāta) 2011. 
gada 24. maija rīkojumu lietā T-115/10 Lielbritānijas un Zieme 
ļīrijas Apvienotā Karaliste/Eiropas Komisija, ar kuru Vispārējā 
tiesa par nepieņemamu atzina prasību daļēji atcelt Komisijas 

2009. gada 22. decembra Lēmumu 2010/45/EK, ar ko atbilstīgi 
Padomes Direktīvai 92/43/EEK pieņem Kopienas nozīmes teri
toriju trešo atjaunināto sarakstu Vidusjūras bioģeogrāfiskajam 
reģionam [izziņots ar dokumenta numuru C(2009) 10406], 
ciktāl sarakstā ir saglabāta teritorija ar nosaukumu “Estrecho 
Oriental” (ES6120032), ko ierosinājusi Spānija un kas ietver 
Gibraltāra Lielbritānijas teritoriālos ūdeņus un atklāto jūru 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste atlīdzina tiesā 
šanās izdevumus. 

3) Spānijas Karaliste sedz savus tiesāšanās izdevumus pati. 

( 1 ) OV C 298, 08.10.2011. 

Tiesas (pirmā palāta) 2012. gada 6. decembra spriedums 
(Tribunale di Rovigo (Itālija) lūgums sniegt prejudiciālu 

nolēmumu) — kriminālprocess pret Md Sagor 

(Lieta C-430/11) ( 1 ) 

(Brīvības, drošības un tiesiskuma telpa — Direktīva 
2008/115/EK — Kopīgi standarti un procedūras attiecībā 
uz to trešo valstu valstspiederīgo atgriešanu, kas uzturas neli
kumīgi — Valsts tiesiskais regulējums, kas paredz, ka naudas 

sods var tikt aizstāts ar izraidīšanu vai mājas arestu) 

(2013/C 26/23) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale di Rovigo 

Lietas dalībnieks pamata procesā 

Md Sagor 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tribunale di Rovigo — 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra 
Direktīvas 2008/115/EK par kopīgiem standartiem un proce
dūrām dalībvalstīs attiecībā uz to trešo valstu valstspiederīgo 
atgriešanu, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi (OV L 348, 98. 
lpp.), 2., 4., 6., 7., 8., 15. un 16. panta, kā arī LES 4. panta 3. 
punkta interpretācija — Valsts tiesību akti, kuros ir paredzēts 
naudas sods EUR 5 000 līdz 10 000 apmērā ārvalstniekam, kas 
ir nelikumīgi iebraucis valsts teritorijā vai kas tajā ir nelikumīgi

LV 26.1.2013. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 26/13
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